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No. 799. EXCHANGE OF
NOTES CONSTITUTINGAN
AGREEMENT’ BETWEEN
THE GOVERNMENT OF
THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT
OF THE FRENCH REPUB-
LIC, CONCERNING WAR
DAMAGE COMPENSATION.
LONDON, 3 DECEMBER
1946

No 799. ECHANGE DE NO-
TES CONSTITUANT UN
ACCORD’ ENTRE LE
GOUVERNEMENT DU
ROYATJME-UNI DE GRAN-
DE-BRETAGNE ET D’IR-
LANDE DU NORD ET LE
GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUEFRAN~AISE
RELATIF MIX INDEMNI-
TES AU TITRE DES DOM-
MAGES DE GUERRE.LON-
DRES, 3 DECEMBRE 1946

I

Mr. Attlee to MonsieurH. Massigli

FOREIGN OFFICE, s.w.1

3rd December,19~6

Your Excellency,

The negotiationswhich havebeencarriedon by His Majesty’s Govern-
ment in the United Kingdom with the Governmentof the FrenchRepublic
on the subjectof war damagelegislationhave,asYour Excellency is aware,
led to the following understandings

(1) The FrenchGovernmentwill grantto British subjects,corporations
and associationswhose property in France has been lost or
damagedasa result of the war, treatmentas regardscompensa-
tion equal to that accorded to French nationals in respect oC
similar lossor damage. Any corporationor associationin which
the French andBritish intereststogetherconstitute a majority
holding or control, will receivetrcatmentequalto that accorded
to corporationsor associationsin which the majority holding or
controlling interest is British or French.

(2) Underthe laws andregulationsin force or which may comeinto
force in the United Kingdom in respectof eonipcnsationfor
damageto or loss of their property in the United Kingdom as

1 Cameinto force on 3 December1946
by the exchangeof thesaid notes.

2 Entréen vigucur Ic 8 décembre1946
par l’éehangedesditesnotes.
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a result of the war, equal treatmentis and will be granted to
Frenchnationals,corporationsand associationsto that accorded
to British subjects.

2. I requestthat Your Excellency will be good enough to confirm
the above understandings,and I would proposethat this Note and your
Excellency’s reply to that effect should constitute an Agreementbetween
the two Governments,which shall take effect immediately.

I have, &c.
C. R. ATTLEE

II

Monsieur B. Massigli to Mr. Attlee

AMBASSADE DE FRANCE A LONDRES

Le 3 décembre1946
Monsieur le Premier Ministre,

Me réfdrant a Ia iettre que Votre Excellencem’a adresséea la date
de cc jour au sujet de In legislation relative aux dommagesde guerre, j ‘ai
l’honneur de iui confirmer qu’au cours des négociationspoursuiviesentre
le Gouvernementde in RépubliqueFrançaiseet le Gouvernementde Sa
Majeste dans Ic Royaume.Uni, l’aeeord suivant a été realise:

1) Le Gouvernenjentfrançais accorderaaux ressortissants,socidtés
et associationsbritanniques dont les biens sis en France ont
été dCtruits ou endommagespar faits de guerre,une reparation
égalea celle assuréeaux ressortissantsfrançaispour des pertes
demêmenatureet de mêmeétendue.Toutesociétéou association,
dans laquelle, soit Ic droit de vote, soit le capital est en majoritd
franco-anglais, jouira du traitement accordC aux sociétCs a
majorité française ou anglaise.

2) Conforruementaux lois et dispositionsrCglementairesen vigucur
ou qui pourront être mises en vigueur dans le Royaume-Uni
relativemcnt a Ia compensationdes dommagesou de la perte
par faits de guerrede leurs biens sis dans le Royaume-Uni, les
ressortissantsfrançais, les sociCtCs et associationsfrançaises,
jouiront du traitemcnt accordéaux sujets britanniques.

Le present Cchange de Iettres constituera l’accord entre nos deux
Gouvernements,qui donnera effet immCdiat aux dispositions dont nous
sommesconvenus.

Veuillez, &c.
R. MASSIGLI

N’ 799
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TRADUCTION — TRANSLATION

I

Monsieur Attlee a MonsieurB. Massigli

FOREIGN OFFICE, s.w.1
Le 3 ddeembrc1946

Monsieur 1’Ambassadeur,

Comme le sait Vótre Excellence, les négociationspoursuivies entre
le Gouvcrnementde Sa MajestC dans le Royaume-Uniet le Gouverncment
de in RCpubliquefrançaiseau sujet de la legislation relativeaux dommagcs
de guerre ant abouti a l’aeeord suivant:

[Voir note II, page 129]
2. Jesauraisgrea Votre Excellencede bien vouloir confirmer l’aceord

prCcddcntet je proposequela prescntenoteet IarCponsedeVotre Excellence
a cet effet constituententreles deux Gouvernementsun accordqui prcndra
cifet immCdiatement.

Veuillez, etc.
C. II. ATTLEE

TRANSLATION — TRADUCTION

II

Mr. B. Massigli to Mr. Attlee

EMBASSY OF FRANCE IN LONDON

3 December1916
Your Excellency,

With reference to your letter of today’s date on the subject of war
damage legislation, I have the honour to confirm that the following
agreement was reached in the course of the negotiationscarried on by the
Governmentof the French Republic with his Majesty’s Government iii
the United Kingdom:

[See note I, on page 128]
The presentexchangeof letters will constitutean Agreementbetween

the two Governments, giving immediate effect to the provisions upon
which we have agreed.

I have, etc.
R. MASSICLI

No. 799


